Romans 9:33



- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “Just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which states a perfect condition or state that stands forever as an absolute.


The passive voice indicates that the Old Testament receives the action of being written.


The indicative mood is declarative for an absolute fact.

“Just as it stands written,”

- is the “demonstrative particle that draws attention to what follows.  It is actually the aorist middle imperative of EIDON, except that it is accented with the acute when used as a particle, and means: ‘(you) see, look, behold’.”
  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb TITHĒMI, which means “I lay, put, place, set.”  Here it is used in the sense of the bricklayer’s language “to lay a stone.”


The present tense is an aorist present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that God the Father produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular noun SIWN, which means “in Zion” and refers to the people of Israel.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun LITHOS, which means “a Stone.”  Then we have the descriptive genitive from the neuter singular noun PROSKOMMA, which means “of stumbling.”  This is followed by the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Then we have the appositional accusative from the feminine singular noun PETRA, which means “a Rock.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter singular noun SKANDALON, which means “that which causes offense or revulsion and results in opposition, disapproval, or hostility.”

“‘Behold I lay in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense,”

 - is the adversative or contrasting use of the conjunction KAI, meaning “but, however, any yet, or nevertheless.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The article is used as a relative pronoun and translated “the one who.”


The present tense is a durative present for a state or condition that persists throughout human history.


The active voice indicates that the person who believes in Christ produces the action of believing or trusting in Him for eternal life.


The participle is circumstantial and translated “he who believes.”

This is followed by the preposition EPI plus the locative of sphere from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and translated “in Him” and referring to the Lord Jesus Christ, the Stone of Stumbling and the Rock of Offense.  Then we have the dogmatic and absolute negative OU, meaning “not” with the third person singular future passive indicative from the verb KATAISCHUNW, which means “to disappoint, of the shame and disappointment that come to one whose faith or hope is shown to be vain.  In the passive voice: to be disappointed.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place or happen.


The passive voice indicates that the person who believes in Christ receives the action of never being disappointed.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“nevertheless, he who believes on Him will not be disappointed.’”

Rom 9:33 corrected translation
“Just as it stands written, ‘Behold I lay in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense, nevertheless, he who believes on Him will not be disappointed.’”
Explanation:
1.  “Just as it stands written,”

a.  This a partial quote and paraphrase of the concepts in two passages in Isaiah.



(1)  Isa 8:14, “Then He shall become a sanctuary; but to both the houses of Israel, a stone to strike and a rock to stumble over, and a snare and a trap for the inhabitants of Jerusalem.”



(2)  Isa 28:16, “Therefore thus says the Lord God, ‘Behold, I am laying in Zion a stone, a tested stone, a costly cornerstone for the foundation, firmly placed.  He who believes in it will not be disturbed.”  This last phrase is quoted directly from the Septuagint in our passage.


b.  This phrase is similar to the phrase in Rom 10:11, “For the Scripture says…”

c.  Why the big difference between the meaning “to be disturbed in the Hebrew” and “to be disappointed” in the LXX?  “CHUSH means to be agitated, worry about, enjoy.  Cognate with Akkadian hāshu “to worry”; Aramaic ḥăšaš “to suffer, to worry”; Syriac ḥaš “to feel”; and Arabic ḥassa “to feel.”  It appears in two passages, and possibly a third.  Zophar in Job 20:2 does not speak of the “haste” within him (KJV, RSV), but of his “agitation.”  In Isa 28:16 instead of “he who believes will not be in haste,” Driver suggests “will not be agitated.”  Or the letters HSH may be in error for BSH “be ashamed” (cf. LXX and Rom 9:33; 1 Pet 2:6).”


c.  Apparently Paul recognized the scribal error in the Hebrew; for God the Holy Spirit inspired him to quote from the meaning of the word as found in the Septuagint rather than the Masoretic text.


d.  Certainly those of us who have believed in Christ will never be disappointed in our resurrection body or eternal life  But it is just as true that we should never be worried about anything regarding our eternal future.


e.  But Paul’s use of this quote is to point out to believers (both Jews and Gentiles) that Isaiah predicted that the Jews would stumble over Jesus Christ by means of their works.
2.  “‘Behold I lay in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense [revulsion, opposition, disapproval, hostility],”

a.  Isaiah and Paul both told the Jews to pay attention to what would happen historically.  God the Father would lay a stone in the midst of the nation of Israel.  That stone is the person of the Lord Jesus Christ.


b.  God the Father laid Jesus Christ in the nation of Israel as the cornerstone of His plan for human history.  But the Jews did not build upon the foundation of Jesus Christ as the cornerstone of their spiritual heritage.  Instead they stumbled over the person of Jesus Christ as the Messiah.


c.  The self-righteous arrogance of the Jews tripped them up.  They tripped over their own arrogant rejection of Jesus Christ as the Messiah.


d.  God the Father did not intend for the Jews to stumble.  They tripped themselves.  God did not set a trap for them, in order to trip them up and cause them to fail.  God does not cause anyone to fail.


e.  God the Father knew that His Son would be rejected, but He did not force a single person to make the decision to reject Jesus Christ.  The Jews did that of their own free will.


f.  Jesus Christ is also called “a Rock which causes offense.”



(1)  God the Father and God the Holy Spirit were not offended by the person or work of Christ.  Neither was anyone who believed in Christ.  Only the self-righteous arrogance of negative volition to the gospel was offended by the person and/or work of Jesus Christ.



(2)  The Jewish unbelievers were offended by the person of Christ, because He was ordinary in appearance.  He showed up as a normal man on earth rather than as God, and this was not what the Jews expected or wanted; therefore, they rejected Him.




(a)  Isa 53:2, “For He grew up before Him like a tender shoot, and like a root out of parched ground; He has no stately form or majesty that we should look upon Him, nor appearance that we should be attracted to Him.”




(b)  Phil 2:8, “Being found in appearance as a man, He humbled Himself by becoming obedient to the point of death, even death on a cross.”




(c)  1 Sam 16:7, “But the Lord said to Samuel, ‘Do not look at his appearance or at the height of his stature, because I have rejected him; for God sees not as man sees, for man looks at the outward appearance, but the Lord looks at the heart.’”




(d)  1 Sam 52:14, “Just as many were astonished at you, My people, so His appearance was marred more than any man and His form more than the sons of men.”  This refers to the facial features of our Lord after being beaten by the Roman soldiers prior to His crucifixion.



(3)  The Jews were also offended by the work of Christ, because He died as a criminal.




(a)  Dt 21:23, “his corpse shall not hang all night on the tree, but you shall surely bury him on the same day (for he who is hanged is accursed of God), so that you do not defile your land which the Lord your God gives you as an inheritance.”




(b)  Gal 3:13, “Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse for us for it is written, ‘Cursed is everyone who hangs on a tree.’”



(4)  The Jews resented the fact that Jesus Christ said He was God and that the God of Israel would have to be judged for their sins and die as a criminal.  They didn’t believe they had committed any sins that required God to be judged as a substitute for them.  They were too good for such a thing.  They were God’s chosen people; therefore, God didn’t have to die for them.  This was the arrogance of their self-righteous thinking.


g.  Therefore, the Jews were highly offended by both the person and work of Christ, and refused to accept Him as the Messiah or to believe that He was the Son of God who had come to deliver them.  They did not want to be delivered from their sins; they wanted to be delivered from the Romans.  They wanted the crown without the cross.

h.  The Jews’ offense, revulsion, and disapproval of Christ led to their opposition and hostility toward Him.
3.  “nevertheless, he who believes on Him will not be disappointed.’”


a.  In spite of what the Jewish unbelievers think, the person who believes in Christ will not be disappointed.  The LXX is even stronger, using the double negative OU MĒ, meaning that the person will never be disappointed.


b.  How can a Church Age believer ever be disappointed?



(1)  We shall all receive a resurrection body and we will not be disappointed in a perfect body that cannot sin, does not feel pain, and has perfect capacity for life, love, and happiness.



(2)  We shall all be the bride of Christ and be in union with Him, which means He will only provide the highest and best for us for all eternity.



(3)  We shall rule with Christ during His millennial reign on earth and not be disappointed in what we have authority over.


c.  Some believers will be ashamed momentarily at the evaluation throne of Christ, but once that evaluation is over, no Church Age believer will ever be disappointed with anything forever.


d.  We will never be disappointed in our blessing for time or eternity.


e.  This phrase is another guarantee of our eternal security.  God guarantees what He promises.  He has promised eternal life and a resurrection body to those who believe in Christ.  We will never be disappointed by God.
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